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摇 摇 燕京名医萧龙友学验俱丰,享誉京华,其临证用药特色

鲜明。 在谈到老年人患病治疗时,其以衣料之新旧做比喻:
“衣料之质地原坚,借用之太久,虽用者加倍爱护,终以久经

风日,饱经雪霜,其脆朽必然。 而忘其穿着之太久,乃以碱水

浸之,未有不立时破碎者。 若仔细周密,以清水小掇轻浣,宿
垢虽不必尽去,但晒干之后,能使人有出新之感。 由此可更

使其寿命增长,其质地非惟无损,且益加坚。冶 [1] 这段论述体

现了其临证治病的重要思想———平淡轻灵。 体现在用药中,
除了少用峻猛攻伐之品如麻黄、大黄、巴豆之类,还体现在鲜

药的使用。 肖承悰教授谈及其祖父萧龙友用药特色时,指出

其擅用鲜药,临证时会根据季节和不同证候特点,使用鲜茅

根、鲜藿香、鲜佩兰、梨皮、鲜生地黄等鲜药[2] 。 笔者结合萧

龙友临证医案,对其常用的几味鲜药的使用经验进行了学习

和归纳总结,简述如下。

1摇 鲜生姜

姜分为干姜和生姜,干姜为姜之母根,晒干后入药,生姜

则子姜,晒干后名干生姜。 萧龙友临证使用姜时均做细致区

分,有时单用生姜,有时注明鲜生姜,有时用老干姜,有时有

干生姜。 当患者出现外感风寒或脾胃寒湿急需升发时,萧龙

友喜用鲜生姜,必要时会与干姜同方使用。 如“喘证冶门记

述一则病案[3] ,关某,男性,15 岁,“据述素患咳嗽之疾病,业

经三年,秋深感寒而发,不能倚息,喉中有痰声冶,初诊方中

用鲜生姜,二诊时守方再加干生姜、北细辛,以加强化饮之

力。 萧龙友鲜生姜常用量为一片至三片,习惯配大红枣

三枚。
生姜可以化水饮,发散风寒,如《药性论》 [4] 云:“生姜,

味辛、辣,大热。 通畅神明,辟疫疠,且助升发之气,能祛风邪

……伤风小恙何必用桂枝,用生姜三钱,捣碎,加薄荷二钱,
滚水冲服,邪即时解散。冶鲜生姜汁水充沛,散寒解表之力更

强。 萧龙友诊治此案患者,为咳喘宿疾被风寒诱发,故初诊

用鲜生姜以解散外寒,二诊加干生姜、北细辛以温化伏饮宿

疾。 经治疗后“喘已减轻,惟鼻涕尚多……痰亦多而黄,兼
有沫子冶,考虑“此乃感风化热所致冶,因寒邪已经外散,故三

诊以后不再用鲜生姜,但使用干姜、细辛、半夏、五味子之类

温化伏饮之品。

2摇 生荸荠

荸荠在《本草纲目》名乌芋,李时珍云:“吴人以沃田种

之,三月下种,霜后苗苦,冬春掘收为果,生食、煮食甚

良。冶 [5]生荸荠是萧龙友医案中出现频次较高的一味鲜药,
肖承悰教授回忆文章中提到每年荸荠上市时,萧龙友多令家

人买予家中小儿食用[6] 。 据笔者研习萧龙友医案,生荸荠

在胃部不适兼有食滞时多用,如“胃病冶门收录一案例[3] ,纪
某,男性,37 岁,“素有胃病,肝气亦旺,往往胸膈偏右作痛,
牵及胁肋及后背作痛冶,初诊予米炒台党参、土炒白术、麸炒

枳壳、真郁金、制乳香、制没药、佛手片、焦鸡内金、大腹皮、沉
香曲、生熟稻芽、生甘草、干藕节、鲜苇茎,服用两剂后,仅余

胃痛、食物消化力弱,余症皆减。 二诊去土炒白术,加入盐砂

仁、广木香;去干藕节、鲜苇茎,加生荸荠五枚,服用三剂后胃

已不痛,食物渐能消化。
萧龙友此案,二诊时加入香附、砂仁以理气和胃止痛,然

香附、砂仁香燥辛散,于寒湿致胃痛者最相宜,于肝气犯胃而

痛者则易加重阴伤而使肝气更旺,妙在加入生荸荠五枚则可

免此弊。 生荸荠性甘凉养胃阴却不碍胃纳,反而具有消食导
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滞之功效。 萧龙友生荸荠用量为三至五枚,用法为捣碎入群

药中煎煮。

3摇 鲜荷叶、鲜荷梗

荷叶苦平无毒,李时珍认为其能“生发元气,裨助脾胃,
涩滑精,散瘀血,消水肿痈肿,发痘疮,治吐血、咯血、衄血、下
血、溺血、血淋,崩中,产后恶血,损伤败血冶 [5] 。 在《随息居

饮食谱》记述荷梗功效:“通气舒筋,升津止渴,霜后采者,清
热止盗汗,行水愈崩淋。冶萧龙友医案中经常使用鲜荷叶或

者鲜荷梗。 凡就诊时间在 6 至 8 月,有小便赤涩大便不畅等

湿热内蕴清浊相混表现则用之。
如“月经不调冶门有一案[3] ,宁女,31 岁,1952 年 7 月 4

日初诊,“脉不和畅,据述癸事一直不调,数月一行,业经两

年,此次更月余未至,呃逆干呕,有时吐苦水,其色黄,大便干

结,小溲黄短冶,考虑内热极重,当标本兼治。 初诊方中即用

六一散四钱分冲、鲜荷叶一角,带梗五寸;二诊方中予六一散

四钱冲服,鲜荷梗一尺;三诊时“小溲已清冶,予甘草梢二钱、
鲜荷叶一角,带梗五寸;后续三诊亦用到荷叶、荷梗。

荷出淤泥而不染,且水珠滴于荷叶滚动而不沾黏,其最

能化别清浊。 夏日取荷叶、荷梗鲜品极为方便。 萧龙友使用

荷叶、荷梗鲜品之经验值得推广,其鲜荷叶用量常为一角,约
四分之一张,鲜荷梗多用一尺。

4摇 鲜莲子

莲子有健脾补肾之功效,入药多去莲子心称为莲子肉。
对于莲子鲜品很少有入药记载。 而萧龙友临证常用到带心

鲜莲子。 萧龙友医案“眩晕冶门一案[3] ,陈女,48 岁,1952 年

7 月 11 日就诊,“脉见沉数,据述头部昏眩,偏左耳鸣,心跳

时作,肢体酸痛,食物不和则吐所食之物及酸苦水。 肝邪太

甚,病已数年,近因又感暑热,便干溲黄,旧病宜甚,法当标本

兼治,小心将护冶,二诊、四诊、六诊、七诊都用到带心莲子 15
粒,至八诊时已治疗 1 月,脉案记载“服药多帖,病仍未大

减冶,此次处方思路亦是养血平肝,不过改用鲜莲子带心十

九粒,服用三剂药后尚安,又服十剂,诸症皆减,嘱以原方 3
倍剂量制成蜜丸常服。

患者就诊时间为 8 月份,正是莲子鲜品时节,李时珍云

“六七月采嫩者,生食脆美冶,萧龙友使用新鲜的带心莲子 19
粒,鲜莲子心清火交通心肾之力更强,故能十余剂而取大效。
莲子带心之用法,在《药性通考》有论述,“世人谓食莲子不

宜食心,恐成卒暴霍乱,不知莲子去心全无功效,其妙全在于

心,不特止产后消渴也,其心清心火又清肾火,二火炎则心肾

不交,二火清则心肾自合……故用莲子而去心,则神不能养,
而志不能定,精泄不能止,而腰痛不能除矣冶 [4] 。 另外,傅山

之《傅青主女科》亦多用带心莲子。

5摇 鲜石斛

石斛,《神农本草经》记载主治“伤中,除痹下气,补五脏

虚劳羸瘦,强阴益精。 久服,厚肠胃冶。 李时珍认为此物“气

平,味甘、淡、微咸,阴中之阳,降也。 乃足太阴脾,足少阴右

肾之药冶。 鲜石斛亦是萧龙友临证常用鲜药之一。 萧龙友

治疗一例 113 岁患者[3] ,胸膜炎、肠伤寒初愈,又旅途劳顿感

受风寒,病情复杂,在治疗过程中患者又因社会事务烦扰劳

形劳神,九诊时“胃纳呆钝,口干少津液,食欲不旺冶,处方中

使用霍石斛四钱,十诊时复加入细生地黄四钱,十一诊时改

善仍不明显,改用鲜石斛四钱,服用一剂,十二诊即觉胃部

舒适。
石斛为养阴填精之品,鲜品与干品相比汁液稠厚,嚼之

可尽化为黏腻汁液而无丝毫渣滓,其养阴填精之力更强。 此

案患者十诊时因胃阴不足,纳少不化,先后加用石斛干品及

细生地黄,疗效皆不明显,后来改用鲜石斛后即取得显著疗

效。 萧龙友使用鲜石斛和干石斛时都注明“先煎冶,是其一

大用药特色。 鲜石斛的常用量为四钱。
另外,鲜石斛采收时间是农历七月八月,但萧龙友医案

中二三月间就诊者也有使用鲜石斛之记录,对于民国时期的

鲜药保存技术可见一斑。

6摇 鲜茅根

茅根为临床常用药物,苏颂在《本草图经》记载茅根“处
处有之,春生芽,布地如针,俗谓之茅针,亦可啖,甚益小

儿冶。 李时珍对茅根有高度评价:“白茅根甘,能除伏热,利
小便,故能止诸血哕逆喘急消渴,治黄疸水肿,乃良物也。 世

人因微而忽之,惟事苦寒之剂,致伤冲和之气,乌足知

此哉?冶 [5]

萧龙友临证用药轻灵,鲜茅根是其临证常用鲜药,用于

肺胃郁热兼有出血表现者,如咯血、痰中带血、便血、溺血等,
子宫肿瘤导致的阴道出血也会使用鲜茅根,出血量多势急则

用量极大。 如“血证冶门张男[3] ,46 岁,“头部昏眩,精神萎

靡,大便下血,已逾五月,临圊脐腹隐隐作痛,肠鸣时作,近数

日胸次作痛,口干而不引饮冶,服药 1 月,三诊时腹痛便血未

减,遂将鲜茅根用量加至二两,服药多帖后诸症均有所改善。
鲜药的使用有非常悠久的历史,考张仲景《伤寒杂病

论》即有多处使用鲜药,如百合地黄汤用生地黄汁,治食郁

肉漏脯中毒方用生韭汁。 且笔者认为张仲景所云生品即是

鲜品,如地黄干品有专名叫“干地黄冶,再如“附子大者一枚,
生,去皮,破八片冶,假如为附子干品其皮断难去除,必为鲜

品方能有去皮之炮制。 在清末民初时期使用时令鲜药治疗

时令病,更是蔚然成风,如北平四大名医都喜用擅用鲜药。
鲜药与相应干品比较,药性更突出,如寒凉之性的鲜药

较干品更加凉润,芳香辛窜气味较干品更加浓厚,且吸收见

效快,对一些热性病、血证、外伤病症及疑难重症等,尤其有

特殊的功效[7] 。 从药物的有效成分来看,鲜品与干品也有

所差异,如鲜枸杞子有清热作用、鲜百部能利水除湿、鲜莱菔

有止血功效、鲜艾叶能清热解毒、鲜石斛能清肺胃湿热[8] 。
后来由于对于鲜药的重视不够,鲜药基本退出了中医舞

台。 近年随着中医药的繁荣发展,越来越提倡传承经典,鲜
药又逐渐开始进入中医临床,并且得益于现代科技的发展,
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鲜药的保存更加方便。 对于现在的年轻医师来说,鲜药又仿

佛是一件新鲜事物,从认识鲜药、接受鲜药到学会使用鲜药,
需要一个短暂的过程。 在这样的时代背景下,很有必要对先

贤们使用鲜药的经验进行总结发扬。 笔者不揣简陋,对燕京

名医萧龙友先生的鲜药经验进行了粗浅总结,希望能起到抛

砖引玉的作用。
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中医基础理论中英可比语料库的构建与阴阳理论跨文化

传播研究

史钰摇 任荣政

揖摘要铱 摇 本文通过选取国内外代表性的中医基础理论中英文原创经典教材作为语料来源,探
索构建中医基础理论中英文可比语料库,为研究中医基础理论英译与海外传播的准确性、完整性提

供新的思路与方法。 在此基础上,以阴阳理论一章为例,从中医专业术语、信息要素、概念定义和阐

述方式四个方面对中英语料的异同进行比较和分析,研究中医基础理论在国外的传播现状,也为国

内的中医翻译提供借鉴。 同时,从跨文化传播中接受美学理论的角度,对中英语料在阐述方式上的

差异进行探析,以期提高中医药对外传播效果,使中医药为更多国外受众所接受。
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摇 摇 近年来,传统中医药学以其自身优势被广为接受,海外

影响力日益增强。 要从根本上推动中医药事业在海外的长

期健康发展,关键在于实现中医基础理论在海外的准确、完
整英译及广泛传播。 中医基础理论涉及的基本理论和思维

方法,是学习和理解中医药其他各学科的基础,正是这种学

科特性决定了其在中医理论学习与临床应用、中医药对外传

播中的重要地位。 正如德国慕尼黑大学汉学家、中医基础理

论教授 Manfred Porkert 所说:“中医药的海外传播应加强中

医基础理论的对外交流和传播。冶 [1]

中医学所含的理论知识与文化内涵意味着中医英译与

对外传播不仅包括汉英语言转化本身,也面临着跨越中西方

文化差异、沟通传统与现代的严峻挑战。 如何运用英语准

确、有效地对外传播中医学术思想和理论内涵是目前亟待解

决的重点和难点问题。 然而,当前中医基础理论的英译实践

与对外传播整体上并不理想:一方面,国内出版的英文版教

材主要为国内的英语语言专业人员根据缩略版的相关教材

翻译而成,多采用中英文对照的形式出版,译文质量往往受

到译者的专业知识背景、语言表达水平的影响,加之不熟悉

国外受众的基本情况,在内容编排与阐述方式上不够本土

化,导致海外市场认可度不高,影响力微弱[2] ;另一方面,国
外出版的英文相关书籍主要由少数外国中医学爱好者根据

自身理解撰写,虽然具有语言纯正、编排符合读者阅读习惯


